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oM InbdA A Sáolozsvár . julius 28. 

4 Figyelmeztetjük olvasóinkat a julius: 24- és 
25-diki ülésben felmerült nyilatkozatok közt 
kiválólag a szászok grófjának inditványára s 
nyilatkozatára a nemzetiség kérdésében. 
Nekünk a sajtótörvények tiltják a nem- 

zetiségek ingerlését. dű 

E törvény czéljával szemben Sehmidt 
Konrád ir feljogosítva érzi magát arra, hogy 
nemcsak sebezzen, de éppen kitöröljön az 
élők sorából egy nemzetet, és miért? Ezt 
mindenki könnyen beláthatja. 
Az összes országyülésen, a székely egy pát 
regalistá kivéve, esupán Alduleanu és Gaetanu 
érzé, hogya székely és magyar csakugyan külön 
nemzet, s hogy csákugyan a kettöböl valahogy 
egyet csinálhassanak inditványozák, hogy nem 
a pnemzeté, hanem a ,nemzetiségé kifejezést 
használják. Még tapintatosábbak voltak azon 
román képviselők, kik a magyarok s széke- 
lyek elmaradása miatt inditványozák, hogy ne 
vallás vagy nemzetiség, hanem a szávázat 
többség szerint legyen tekintet az elnökségi 
jelöltek összeállitásánál. 

És következetességet láttunk Rannicher ur- 
nál is, midőn sürgette a jumus 24-i ülésben, 
miképp nemzetiségi szempontot ne vonjaának 
a kérdésbe, mert ez idő előtti heves vitára adna 
alkalmat, csak ugy mondhatá el más napon (25.i 
ülésben) következő nyilvánitását: „mi az or 
szág és nem mint nemzetiségek képvi- 
selői jelentünk meg." Vajha e necsak frasis 
maradna, mint maradt az elnökválasztás kér- 
désénél. Ezt vallják akkor, midőn arról volt 
szó, hogy a gyülés nem kiegészitett, nem le- 
vén ott az ország két ős nemzete; de viszont 
mint nemzetiségek képviselői vannak és lesz- 
nek ott, mihelyt a hivatalokat, az ország ha- 
tóságait stb. kell fel- és kiosztani. lés mit érez- 
hetnek ily alkalmakkor ottan, kik egyik nem- 
zetiséghez sem tartoznak a jelen levők közül ? 

Kérdésen kivül Lászlóffi (őrmény) és Thieman 
(cseh) urak be neém jöhetnek oly választásba, 
a mely nemzetiségekre van fektetve s nem 
vihetik meg nemzetfeleikbez az egyenjogu- 
ságot azon gyülésről, mely nemzetiségi elő- 
jogokat létesit. Látni való, mily képtelenség 
az egyenjoguság mellett a nemzetiségi dis- 
tinetio; valóban ily ephemer politikai eszmé- 
ért nincs miért megtámadni a székely és ma- 
gyar külön nemzeti értelmét és történelmi jo- 
gát. Akár mennyit mesterkednek, végre is nem- 
zetiségi proportiot létesiteni nem lehet s csak 
annyit lehet kimondani, hogy az 1791-ik 20 
törvényezikk minden nemzetiségre kiterjesz- 
tetik, az uralkodónak hagyatván fenn, mily 
arányban érvényesitse a megerösitéseknél a 
nemzetiségi tekintet. 

Ha törvényeink összes lapjait végig forgat 
juk, mindenütt azt látjuk, hogy Erdély három 
területből állott és ezen területnek három fö- 
nemzete volt, a székelyföldnek a székely, a 
királyföldnek a szász, a vármegyéknek a ma- 
gyar; e három terület három kormányzó alatt 
u. m. a székely gróf, a szász gróf és a ma- 
gyar vajda alatt állott régen; később külön 
válván az anyakirályságtól, a három tertlet 
egy országgá egyesült; de e három terület 
lakói esküt tettek, egyesületi eskü név alatt 
alapjogaik kölcsönös megtartására. 
Az igy összealkotott ország képviselete 

sohba sem érezte magát feljogositva arra néz 
ve, hogy valamelyik ily terület keblijogának 
sértésébe elegyedjék; alaptörvényein csak maga 
az illető terület beleegyezése változtathatott. 

A területi jog e sérthetlen fentartásának 
következménye az, hogy a magyar alkotmány- 
nak 1861 ben történt rövid éltü visszahelye- 
zése folytán a 
életben tisztelhetjük. a no 

BEzen területi jogból — melyhez három 

nemzetiség fogalma csatlakozott — folyt kiaz 
hogy a cardinalis hivatalok, valamint minden 
országos jogok kiosztásánál a három nemzetre 

tekintettel kelle a kormánynak viseltetnie, e 

három nemzethez a sSzerint számláltatván a 
többi nemzetiségek, a mint valamelyik téerüle- 
ten laktak az 1744-i 6 ik törvény ikk szerint. 

Máskor elmondottuk, hogy a nemzetiségi 
jog mennyire a terüilet fogalmáloz wolt kötve, 
miképp egy szekelyföldőn birtokló szász, vagy 
egy szászföldön birtokló magyar soha sem fo- 
gadtatott volna el a cardinalis hivataloknál 
faja competentiájában, mig voltak román kor- 
mányszéki hivatalnokaink, kik a vármegyéken 
ldakva magyar helyeét töltének beli a 

Most, midőn a jogegyenlőség kimondatott, 
nem azt tette, hogy uj terület alkottassék, 
vagy uj nemzetiségi fogalom állittassék fel, 
hanem csak két választás lehét u. m. vagy 
az egyéni jogra fektetni mindent, vagy a te- 
rületi jogban egyenlően osztozni. 

nemzetnek elismertetett, mig ezelőtt a szász- 
hoz és magyarhoz sorakozott, most kétaterü- 
letnek u, m. a királyföldnek és vármegyéknek 
fele birtokosa levén, jogainak is fele osztá- 
lyosa lehet. a a 

Ez az, a mitől némelyek rettegnet, mert 
igyip: osa12 kormányszéki tanácsosságban 
a román illetőség négy hely, kettő a megye, 
kettő a királyföld után, mig A szászoknak 
csak kettő marad. 

Igy jöttek ők arra az ötletre, hogy a tes 
rületi jogban meg kell ugyan tartáni a szász 

szász grófi méltóságot ujból az 
legkevésbbé lehet következtetést vonni éppen 

nemzetet, hogy universitása s grófi méltósága 
megmaradjon; hanem midőn igy a területet 
teljes separatismussal fentartják, egyesiteni 
kell a székely és magyar nemzetiség külön 
vált fogalmát, hogy igy aztán a közös ország 
méltóságaiban egy harmadrész mulhatlanul 
fenmaradjon a szászoknak. 

Ez természetesen nagy horderejt rombo- 
lásnak a kezdete, mert valjon, melyik nem- 
zet már a székely és magyar közül, a me- 
lyiknek egy néhány, tisztelt román és szász 
képviselő kedveért meg kell halni. 

A székely nemzet külön fogalmát nemcsak 
a székely turó vagy a székely szuszék fo- 
galma biztositá. 

A történelem beszél egy nemzetről, a mely 
itt volt Erdélyben a magyarok bejövetele előtt, 
a mely végig nézte itt a dákok, gothok, ro- 
maiak, oláhok, bolgárok, vándor uralmát, s 
hegyei közt mindig, mint szabad nemzet ké- 
pes volt magát fentartani. Ez a harczi hire 
által dicső székely nemzet, De nemcsak a 
történelem — hanem positiv törvények is el- 
ismerték e nemzetet. 
Igaz, hogy Verböczi, ki a székelyeket a 

Szkytáktól szármoztatja, nem létezik már a 
szász vezetők fogalma szerint sem. 

Igaz, hogy összes régi törvényeink nyo- 
mán azon urak kivéve a királyföld területére 
vonatkozókat — tábula rasát látnak. 

Igaz, hogy a legközelebbi országgyülési 
udvari leirat az ország alapkötéséről, a leo- 
poldi oklevélről azt mondja, hogy annak több 
pontjai elévültek, s ugy látszik, hogy a tiszt. 
szász főnök urak elévülye látják ezen okle- 
vél tizennegyedik pontját, melyben a székely 
nemzet „genus hominum bellicosissimunme-nak 
neveztetik. 

De az is igaz, hogy lehet minden tör 
vény elévülye és megsemmisülve, de éppen a 
székely nemzetiség az, melynek a törvények 
által biztositott individualitása ma is el van 
ismerve, a legilletékesebb tekintély — az ural- 
kodó felség által. 

És az is igaz, hogy a legutóbbi Iciratból 

E szerint a román nemzetiség, mely most 

semmisitésére , mint a melyet az uralkodó 
felség éppen ezen leiratban is tettleg elis- 
mert, és fentartott, éppen a magyar és székely, 
mév az, himitatö felsége világosan fentartott 
ezen leiratban; ezt mondván : ,Mi . . : Isten 
mek kegyelméből Magyarország királya.. 
s székelyek grófja.« 

Im az Isten kegyelme az, mely a földi 
alkodó ajkairól tolmácsoltatva, megtartja a 
szekely s magyar nemzetiség fogalmát a szá- 
s k grófjának támadása ellen 
m a székely nemzetiség egy elismert 

gombja az uralkodó felség koronájának, s ki 

apostoli szentség után, hogy azt letörje ? 
Mig tehát az osztrák császári s magyar 

Mályi ház ki nem veti czimei közül a szé 
kely nemzeti grófsági czimet, addig megtá- 
madhatlan jogi értelemben létézik nemcsak a 
székelynemzetiség, hanem a székely 
tartományi terület. 

A magyar és székely nemzet köztl, tehát 
a székelyt lehetetlen egy országgyülési ora- 
tioval megsemmisiteni. A magyar olvadjon-e te- 
hát a székelybe, miután Schmidt ur minden: 
ecsetre szeretné összeolvasztani öket, hogy 
ezáltal emelkedhessék a szászok competentiája 
a cardinalis hivataloknál ? 

Erről is szólani fogunk minél előbb 

A magyar képviselők s királyi 
hivatalosok elutazása. 

Haynald püspök jul 29.én a magyar és 
székely képviselők legnagyobb része pedig 
23.án hagyta el Szebent, A királyi biztos ö 
nméltóságánál 22-én testületileg búcsut vett 
képviselők vezetője b. Kemény Ferencz körül- 
belől ezeket mondá: A magyar és székely 

uralkodóbáz iránti ragaszkodásukat éltükkel tanusitni készek, igen fájlalják, hogy egyéb választásuk nem hagyatott, mint vagy meggyö- ződésüket megszegni, vagy az országgyüléstől távol maradni Ők ez utóbbit választják. Kö- szönik a főkormányzonak e sulyos időkbeni szelid kormányzatát. Erre a kir. biztos ő nmlga körülbelől ezeket válaszolá : Sajnálja, hogy a király bizalma által meghivott s a nép ál- tal ide küldött mindannyi értelmes férfak a Felséges uralkodóház s az ország javára ez országgyülésen közre nem müködnek, és he- lyüket másoknak engedik át. Különben hiszi, hogy ezt meggyőzödésből teszik s reményli, hogy más alkalommal ismét találkozni fognak. 

A magyar s székely képviselők 
nyilatkozata. 

Egyik közelebbi telegramunkban közreadtuk, miképp az országgyűlési magyar képviselők helyeiket el nem foglalván, ezen lépésök in 
dokolását egy nyilatkozatban adták be az el- nökséghez, egyszersmind feliratot fogalmaz- tak, melyet egy hármas tagu küldöttség viend 
el ő Felségéhez. Rajtunk kivül eső ok miatt ezen feliratot közre nem adhatjuk; itt azonban közöljük az országgyülési id. elnökhöz beadott collectiv nyilatkozatot, a mint következik: 

Méltóságos kir. főkormányszéki tanácsnok 
és ideigl. országgyűlési elnök ur ! 

Mélyen át vagyunk hatva azon kérdések nagyszerü fontosságától, melyeknek megoldása az egybehivott országgyülés tárgyául van ki- jelölve. 
Ezek közt kétségenkivül különös figyelmet érdemelnek azok, melyek az ország különbözö nemzetiségeinek a haza és egymás iránt való viszonyai megállitását tárgyazzák. 
Mi öszintén óhajtjuk, hogy a hazánkban levő minden nemzetiség, és ezek közt a ro- mánoknak is nemzeti, vallásos és egyéni egyen- jogusága kimondassék és biztosíttassék. Hogy ez a haza egységének és fensőöbbségének lel- kiismeretes fentartásával és törvényes uton megtörténjék, ezt mi annál inkább akarjuk, mert legfőbb óhajtásunk, hogy a haza kebelé- ben oly hosszason nélkülözött egyetértés helyre álljon, hogy e haza minden ajku és feleke- zet polgárai akarata és ereje által a köz- boldogság előmozditására megnyeressék. a leopoldi diploma 14-dik pontjának meg- Mi a fenebb emlitett nagyszerü megoldá- 

v 

merészelheti kezét nyujtani e historiai és 

képviselők, mint a mely nemzetek a Fölséges 

Beéla kolózsi k., Berde 

sokat hazánk alkotmányos szabadsága foölál- dozása nélkül nemcsak lehetségesnek gondol- juk, de sőt alkotmányos szabadságunk fönma- radását tartjuk azon egyedüli sikeres módnak, melynek alkalmazása mellett a már emlitett nemzetiségi és más nagyfontosságu kérdéseknek ugy megoldása, mint biztositása történhetik. aAlkotmányunk ezred éves alapjával együtt több oly intézmények, jogok és törvények szál- lottak át az ujabb időkre, melyeknek törvé- nyes uton való változtatása, másokkal való feleserélése, vagy teljesen eltörlése szükséges, ezt senki inkább nem hiszi és tudja mint mi; de épp oly erősen meg vagyunk gyöződve, hogy a változtatást igénylő intézmények, jo- gok és törvényekkel együtt alkotmányunk alap- jait renditni meg, vagy éppen forgatni föl, a legveszélyesebb eljárás volna. Ez alapok bár- mely szabad állam nélkülözhetlen biztositékát alkotják, ez alapok és csak is ezek képesek arra, hogy reájok az alkotmányos szabadság a nemzeti, vallásos és egyéni jogegyenlőség épitményét föltehessük. Mi csupán a fenebbi megoldást tartjuk jogosnak, ildomosnak és üdvösnek; cllepkező megoldás meggyyözödé- sünk szerint sem nekünk, sem másoknak nem áll jogában. 
Hazánk alkotmánya és törvényei ellen vé- tenénk, ha egy oly országgyülésben foglal nánk helyet, mely alkotmányunk tetemes sé- relmével jött létre, melyről hazánk képviselet- tel felruházott legtöbb testülete ily értelemben nyilatkozott; alkotmányos szabadságunk meg- sértését tetéznök, ha a szönyegen álló nagy fontosságu kérdések olyszerti megoldásában, mely fenebb indokolt meggyőződésünkkel hom- lokegyenest ellenkezik , vennénk résztt. Teljes tisztelettel kérjük méltóságodat, méltóztassék fönebbi nyilatkozatunkat ,mint. az országgyülésről való elmaradásunk indo- 

tudtul adhi 
kik változatlanul maradunk 

lekötelezett szolgái. 
3 Julius hó 22-én 186 

Haynald Lajos erd. püspök és kir. hiva- talos, Bodola Sámnel ref. püspök és kir. hi- vatalos, Kriza János un. ptispök és kir. hiva- talos, Ugron István, kir. hivatalos, id. gróf Toroczkay Miklós kir. hivatalos, gr. Teleki Sámuel kir. hivatalos, Simon Elek kir. hiva- talós, gr. Bethlen Gábor f. fejér-m. követ, ifj. b. Kemény István al fejér m. követ, gr. Mikes Benedek brassóvid. k. , id. gr. Bethlen Gábor dto, gr. Mikó Imre háromszeki köv., gr. Kálnoki Dénes dto, Turi Gergely dto, Mikó Antal Alcsik és Kászon követe, Mikó Mibály csikszéki köv. Mihályi Gergely dtó, Kebelei Nagy Samu marosszéki k., gr. Rhédei István dto, Béldi Gergely Áranyosszék köv. Gál Miklós dto, b, Kemény Ferencz kolozs- vári k., gr. Mikes János dto, id. gr. Teleki Domokos m.-vásárhelyi k. b. Bánfiy Albert dto, Veszely Károly k.-fejérvári k., b. Kemény Gábor dto, Simai Gergely szamosujvári k,, Gajzágó Salamon dto, gróf Bethlen Farkas erzsébetvárósi k., Csiki István to, Szilyási Miklós abrudbányai k., Timár ároly vizakhai k, Kálnoki Pál k.-vásárhelyi k., b. Szentke- reszti Zsigmond s. szt. györgyi k., Boén, Ján. sz. udvarhelyvárosi k, Fejér János bereezk- városi k. Gecző János czikszeredai k., báró Bánffy Dániel Szék mezővárosi k., b. Bánfy 
Mózés ílyefalvi K. Gál Tánop, két Óláhfalu egyes. közönsége k., Véér Farkas dézsvárosi k, Sándor, Elek n.- enyedi k., Ebergényi Mózes verespataki k.,, Ferenczi György gy. szentmiklósi k., Bodolá János dévavárosi k., Zeyk Károly b.-hunyadi k., Tisza László tordai követ." 

Az erdélyi országgyüléss. VII. tülése jula 27-én. 
Kezdete 10 órakor. Olvastatván a mult ülés jegyzőkönyvei, azoknak szerkezetére vo- natkozó többnemt módositás kivántatott és ezeknek indokolása majd 8/, óráig tártó vi- tában folyt. Ennek részletezését mi annyival inkább hisszük mellözhetőnek, minthogy egyes oly kitételek korül forgott, melyek semmi elvi kérdést nem foglaltak magukban; hacsak Schmidt Henrik azon megjegyzését nem zuk föl, hogy a magyar képviselők be lépésére vonatkozó elnöki 

könyvi felhozásánál e kitételt 
megsértése nélküle kihagyatni ki 
azt az elnök jelentéstételénél fel ne 

- 

kát, maga valóságában az országgyülésnek 



Azután elnök a kir. birtostól a ház elnö- 
kéhez érkezett következő értesitést olvasta fel, 

melyet a szászok részéről „bravo" kiáltás kö- 
vetett. . 

Az országgyülés t. elnökségének helyben : 
13. sz. 1863. Az erdélyi udvari kanczellária 

k. 6. nm. elnökének folyó hó 23-án 
686. eln. sz. alatt kelt értesitése folytán dr. 
Haynald Lajos püspök erdélyi országgyülési 
tagnak történt legf. meghivatása ö cs. k. ap. 
Felsége legf. parancsára megszüntnek nyilvá- 
nittatik. Az országgyülés elnöksége az ország- 
gyülést erről haladéktalanul értesiteni fogja. 
Nagy-Szeben, jul. 26. 1863. 

A kir. országgyülési biztos 
Crenneville. 

Erre olvastatott a mult ülésbeni fölkérés 
folytán a kir. hivatalosok névsora. 

Elnök fölhivja a házat, hogy határozzon 
az elnöki s alelnöki méltóságokra ö Felségé- 
nél javaslatba hozandó országgyülési tagok 
neveinek miképi felterjesztése iránt. Rannicher 
inditványára határoztatott, hogy az elnöki 
iroda az illető alázatos felterjesztés szerkesz- 
tésével megbizandó, mely a holnapi ülésben 
tárgyaltatni fog. 

Ezután bekövetkezett a napirendre kitüzött 
jegyzőválasztás, ugy szinte a gyorsirói naplót 
biráló s a jegyzőkönyveket hitelesitő bizott- 
mányokra szavazás. Minthogy ez utóbbi tag- 
jainak száma az ideigl. ügyrendtartásban meg- 
határozva nincsen, ismét hosszas és meddő 
vitatkozás támadt, melyben a formakérdések- 
nél oly annyira bő szavu Leményi Brán János 
és Puskariu, azon kivül Guli, Popea, Frieden- 
fels b., Mán Gábor és Schmidt Konrád vett 
részt, mig végül a bizottm. tagok száma 12-re 
állapittatott meg. Ezeknek választása a hol- 
napi napirendre tüzetett ki. 

Ezután Saguna püspök a szószékre lé- 
pett s a következő nehányszori brávotól fél- 
beszakitott inditványzó beszédét adá elő : 

B. Siaguna András püspök : Magas 
országgyülés ! Feladatunkhoz kell látnunk ! 
ama feladatunkhoz, mely reánk, mint képvi- 
selőkre nehezül. - Eme feladatunk : a haza 
régi alkotmányát felelevenitni, 
megujitni s bővitni, ugy, hogy az uj 
alkotmányos épületbe minden hazafi beférhes- 
gsen. E feladatunkat röviden Roma egyik leg- 
nevezetesebb statusférfiának, s legkitünöbb 
szónokának Ciceronak szavai szerint, igy fog- 
lalom egybe : épitenünk kell, templum sancti- 
tatis, amplitudinis, mentis, consilii publici, 
caput urbis, aram sociorum, portum omnium 
gentium, sedem ab universo populo Transil- 
vaniensi concessam uni ordini ! 

Hogy ezen nagyszerü feladatunknak meg- 
felelhessünk, lelkünk mélyéig át kell hatva 
lennünk a meggyöződéstől, mikép csak akkor 
sikerülend az, ha általános, mindenkit egyenlő 
hajlammal átölelő hazafiu szeretettel, szeplőt- 
len jellemmel, s a leghiggadtabb megfonto- 
lással járulunk megoldásához. 

Ámde mondhatná valaki, hogyan fogbha- 
tunk mi ily feladat megoldásához, olyan mű 
létesitéséhez, midőn a legkevertebb zürzavar- 
ban vannak hazánk minden ügyei? fogunk-e 
tisztán láthatni, midőn oly sürü felhök borit- 
ják hazánk politikai egét? fogunk-e dolgoz- 
hatni, midőn a haza éppen annyira van zak- 
latva, mint a hajó, melyet a felzüdult tenger 
hullámai ide s tova csapdosnak ? De erre én 
azt mondom; nincs ez ugy, s ha volna is, 
ne tartóztasson az fel minket, mert hiszen a 
munkára felséges császárunk s nagyfejedel- 
muünk hi fel, s mi a hazai népnek bizalmá- 
ból gyültünk ide egybe a munkára - munkál- 
kodnunk kell tehát. Előre tehát uraim, előre! 
azon meggyőződésemben vagyok, hogy 

azon férfiak is,, kik még ma munkálatunkban 
részt nem vesznek, hozzánk fognak csatla- 
kozni, s recta tueri unitis viribus ve- 
lünk müködni, hogy a hazának megujitandó 
s megnagyobbitandó alkotmányos épülete fel- 
épittessék. e 
De munkánkban törvényes uton vagyunk 
mi, mert hiszen törvényes fejedelmiünk hivá- 

sát, a haza megbizását és a mindnyájunk 
által megértett szükség parancsoló hangját 
köyetjük ! Csak törekedjünk uraim! de vigyáz- 
zunk, hogy müködésünkben erkölcsiségtől le- 

gyünk áthatva. S hibáznék mindenki, ki azt 
tenné fel rólunk, hogy mi a tabula rasa ba- 
rátjai s a történelmi jognak ellenségei va 
gyunk; hiszen mondottam, hogy a mi felada- 
tunk nem más mint hazai, ősi alkotmányunkat 
föleleveniteni, megujitni, bővitni, és ennél 
fogva tehát mind azt, mi tiszteletre és életre- 

való a régiből megtartani. S hogyan tekintem 
én magamat? Hogyan kivánom, hogy tekint- 
sen más is? Ugy, hogy ne vonjon következ- 
tetést reám, nemzetiségem, vagy vallásom 
szerint, hanem tekintsen mint hazafit; s remé- 
lem, hogy minden tettemben annak fog fel- 
ijemerni a haza, annak fog ismerni az ország- 

Csak igazságot mondott nekünk a mi feje- 
delmünk utóbb kiadott diplomatikai okmányai- 
ban. Olyan igazság például az 1860-dik évi 
oct, 20.ki nyilatkozata, melynél fogva kimond- 
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minden tartománya és Európának igen nagy 
része polgárháboruba volt kovenve, s ennek 
következtében kénytelen volt a kormányzat 
gyeplőit saját kezeiben öszpontositni. Ugyan 
azon napon még egy legfelsőbb diplomát is 
adott ki, melyben fejedelmi kivánságát oda 
jelentette ki, hogy minden tartománya alkot: 
mánynyal birjon. Ennélfogva tehát a tartomá- 
nyok, melyek ezelőtt a nélkül voltak, ujat 
kapjanak, a Lajthán inneniek pedig a régit 
kapják vissza. S tekintve még ő Felsége azon 
körülményre is, miképp a köz organiecus in- 
stitutióknak elemei a legujabb időben oly mó- 
don fejlödtek ki s erösödtek meg, hogy azo- 
kat figyelem nélkül hagyni nem lehetett, te- 
kintve továbbá ugy uralkodóházának, mint 
összes népeinek jövendő állandó boldogságát: 
parancsoló szükségnek ismeré fel a pragmatica 
sanctio alapján, még egy ugy szólván 3-dik 
alkotmányt állapitni meg, mely összes tarto- 
mányainak egymásközti feloldhatlan kötelékeit 
uj alakban tünteti fel, abban tudniillik, hogy 
mindazon tárgyak, melyek természetes kifo- 
lyásai ama feloldhatlan köteléknek, hogy 

ban tárgyaltassanak. S ha valaki mondja, mi- 
képp im egybe vagyunk gyülve, de nem 
alkotmányos választó törvény, hanem octroyált 
törvény utján. Annak felelem, hogy igenis 
ugy van, de ezt is csak a legvégső szükség 
idézte elő, s azért ebben botrányt találni nem 
lehet, s én meghivatásunkat s ittlétünket tör- 
vényesnek tartom, mert hiszen állásunk az 
uj időviszonyoknak, uj helyzetünknek termé- 
szetéből foly ki. 

De megsérteném a legf. kir. leiratot, ha 
róla még bövebben nyilatkoznám; minthogy 
ö Felsége kegyeskedett visszaadni a hazának 
régi alkotmányát, kegyeskedett ezen ország- 
gyülést egybehivni, hogy hazánknak ugyan- 
azon régi alkotmányát fölébreszszük, meg- 
nyissuk, megbövitsük és pedig az egyenjogu- 
ság elveinek alapján : bátor vagyok ezek foly- 
tán a tisztelt ház elébe azon előterjesztést 
tenni, méltóztassék a jun. 15-én ö Felségétől 
leérkezett kegyelmes kir. leiratra egy hódolat- 
teljes feleletet adresse alakban megszavazni, 
s annak szerkesztése végett egy küldöttséget 
kinevezni. S e tekintetben még bátor vagyok 
egy társas inditványt a ház 30 tagjaitól alá- 
irva a következökben felolvasni : 

Együttes inditvány. 
Határozza el az országgyülés : 
1) Hogy az erdélyi nagyfejedelemség kép- 

viselőihez f. é. jul. 15-én intézett legf. kir. 
leiratra egy a korona jelentékeny szózatához 
méltó fölirattal alázatoson válaszoljunk, mely- 
nek tartalma s alakja az ideigl. ügyrendtar- 

tás értelmében egy választmány által tárgyal- 
tatván, annak eredménye javaslat alakjában 
mihamarább az országgyülésnek határzás vé- 
gett előterjesztendő. 

2) Hogy ezen most benyujtott inditvány 
sürgősnek nyilvánittassék, s ennek folytán az 
ügyrendtartás 53-dik §-a szerint tárgyaltatása 
olyképp rövidittessék, miszerint : a) a választ- 
mánynak a fölirati javaslat előterjesztésére 
lehető legrövidebb és legfölebb hét napi ha- 
táridő tüzessék ki; b) a három országos nyel- 
ven kinyomatott fölirati javaslatnak szétosztása 
utáni harmadnapra megvitatása megkezdessék; 
c) hogy ezen inditvány kinyomatását mel- 
lőzzük. 

Sterca Sulucz érsek : Nagy örömmel 
halottam Saguna b. fölirati inditványát, csak 
hogy a kivitelre nézve a gyorsaság kedvéért 
óhajtanám, hogy a ház maga válassza a föli- 
rati bizottmányt és nem, mint inditványozva 

volt, az osztályok. 
Elnök: A határozat kiviteléről csak ak- 

kor leend szó, ha az inditvány sürgősnek is- 
mertetik el. (fölkiáltások : sürgősnek talál- 
juk !11). 

Scéhmidt Conrád: Pártolja Saguna püs 
pök inditványát. A fölirati bizottmány összeál- 

irányadónak; mivel ez az országgyül. rendes 
ügyeire vonatkozik s ilyenek közé egy ö Fel- 
ségéhez intézendő ünnepélyes fölirat meg- 
állapitása csak nem számittathatik; a miért is 
kivá ja, hogy a ház maga válassza e bizott- 
mányt. 

mos alái ással ellátott inditványát. A bizott- 
mányt az ugyrendtartás értelmében kivánja 
összeállittatni, t i. ugy, hogy abba a mibama- 
rább megalakuló osztályok mindegyike két-két 
tagot válasszon. 

Schmidt Conrád: Előbbi ioditványát 
azzal toldja meg, hogy a ház a maga kebelé- 
ből még ma válassza meg a felirati bizott- 
mányt. 

tályok biányosak, minek okát (a magyarok 
távolléte) ez ünnepélyes perezben nem akarja 

felhozni, s igy sok tehetséges egyén kimaradt 

a bizottmányból; azért kivanja, hogy a ház 

maga válasszon. 

Roósenfeld bu: Az inditvány sürgősnek 
ismertetett el, ez egy okkal több arra, hogy a 

ja, hogy midőn ősei trónjára lépett, majdnem 

mindazok, mondom, a közös birodalmitanács- 

iitására nézve nem tartja az ügyrendtartás 
28 §-át, mely szerint az oszályok válasszanak, 

Rannicher: Szintén pártolja Saguna szá- 1 
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bizottmány megválasztása el ne halasztassék 

az osztályok megalakultáig. 
Rannicher: Az osztályoknak haladék- 

talanul meg kell alakulniok s igy nem lesz 

időveszteség. Jöhet ma hólnap a kormánytól 

előterjesztés, mely rögtöni tárgyaltatást kiván 
az osztályok részéről; ezeknek meg kell tehát 

nése miatt két osztály teljesen elesik, arról 
nem tehetünk, küldjön a többi hat mindegyike 
két-két tagot a bizot mányba; a javaslat fö- 

lötti határozás elvégre a házhoz tartozik. 

Lemény Brán János: Osztja Rósen- 
feld b. nézetét; a süngöségnek elismerése azon- 
nali választást követel. 

Angyal György: Pártolja Schmidt Con- 

rád indítványát, csak az a kérdés, hogy hány 

tagot válasszon a ház. 
Teutsch dr. : Nem kiván az ügyrend 

tartás 28. §-ától eltérni. Az osztályok még ma 

megalakulhatnak, megválaszthatják a kivánt 
tagokat. Az ügy méltóságával is megférő vá- 

lasztási mód. 
Balomiri János : A határozat hozata- 

lát a holnapi ülésre kivánja halasztani. 
Puscariun János: Az ügyrendtartástól 

annyival inkább eltérhetünk, mivel ezen ügy- 

ről nem szól világosan s a kérdés méltósága 

megkivánja, hogy a ház maga válaszszon bi- 

zottmányt. 
Rannicher Mihály : Felirat megvitatása 

és intézése valami rendkivüli és nem tartozik 
az ügyrendtartásban foglalt ügyletek közé. A 
felirat ne legyen csupa körülirása a kir. le- 

iratnak, hanem a legtöbb kérdésnek formulá- 

zása; azért kivánatos, hogy a legjobb erők 
kerüljenek a bizottmányba. 

E végre legezélszerübb, ha a ház maga 
választ. 

Erre több oldalról a vita befejezése sür- 
gettetik. 

A kérdés feltevése iránt kisebb közbe- 
szólások keletkeznek. 

Elnök : Ugy látszik, mintha a szólók 
többsége az eredeti (t. i. Siaguna püspöktől 
tett és Rannichertől támogatott) inditvány el- 
len nyilatkozott volna. 

Rannicher : Furcsa és parlamentekben 
ritkán előforduló tünemény az, hogy azon ta- 
gok, kik valamely inditványt aláirtak, ugyan 
az ellen szavazzanak 

Rosenfeld b. : Az ügyrendtartás azon 
g-át kivánja (Rannichber ellen) fentartatni, mely 

egy kérdéshez kétszernél többször nem enged 

szólni. 
Fabini József: A bizottmány összeálli- 

tását az osztályok választásai által kivánja. 

sürgettetvén, felteszem a kérdést szavazásra, 
azok, kik az együttes inditvány azon pont- 
ját pártolják, hogy az osztályok válaszszák a 
felirati választmaányt, méltóztassanak felállani. 
(Feláll a minoritás : t. i. a románok és szá- 
szok csekély töredéke) tehát a ház maga fogja 
a bizottmányt választani, mit a holnapi napi- 
rendre tüzött ki. 

Ezután Moga Döme terjeszté elő a jegy- 
zök megválasztására beadott szavazatok ered- 
ményét : 

Florián János naszódvidéki követ 
nyert 94 szavazatot, dr. Ratiu tordamegyei 
követ ugyanannyit, Lászlófi Antal királyi 
hivatalos szintén, Puscariu János fogaras- 
vidéki k. 93, Obert Ferencz megyesszéki k. 
92, Muresanu Joachimu naszódvidéki k. 
92, Dr. Maioru János alsó-fehérmegyei k. 
92, Trauschenfels Ödön köhalomszéki k. 
91, Brennenberg Ferencz 90, Eitel Fri- 
gyes nagysinkszékik 87, Boheczel Mihály 
dobokamegyei k. 561, Bransch Károly me- 
gyesszéki k. 49-et 

Ülés vége 11/, órakor. Holnap ülés. Bizott 
mányok választása. 

MEGYEI ÉsS KÖZSÉGI ÉLET. 
Maros-Ujvar jul. 27. 

Az alatt, mig nagyszerü gondokban öszül- 
nek a Szebenben gyülésező urak, a m.-ujvári 
Kis közönség köréből Nyiri Györgynek több 
gyakorlottabb s néhány kezdőkből álló szin- 
társulata, – a kellő helyiség kényelmetlensége 
mellett is – méltányolható előadásaival osz- 
latja az idők unalmait. 

Bár, a bányászaton kivül minden más nemü 
Keresettől helyzeténél fogva elzárt közönsé- 
günk szegény; mégis elvonva magától jöve 
delmének egy részecskéjét, kivánja jutalmazni 

a nemest, a szépet, s buzditani még jelesebb 

törekvésre a müvészt. Ugy hallszik, még csak 

kevés ideig maradna itt e társulat. Meglehet; 

mert fájdalom! legjobb akarat mellett is nem 

képes közönségünk e pénzszük időben hosz- 

Thiemann : pártolja Schmidtet. Az eszel szason és illőleg méltányolni azt. Azonban, 

ha jólértesültünk, t. Nyiri ur is, a m.-ujvári 

kis közönség pártoló szivességét meghálálandó, 

elhatározta volna társulatával el nem menni 

addig, mig a helybeli ref. e. község templom- 
eépitési czéljának javára egy előadást nem tar- 

tand. Vajha e szép szándék és ajánlat minél 

sikerdúsabb eredménynyel koronázná meg 

alakulniok. Ha több képviselő meg nem jele- 

mind a társulatnak, mind a fölsegitendő egyh. 
község törekvésének szent czélját! melyre 
nézve a m.-ujvári s föleg a vidéki tisztelt 
közönség pártolása és részvéte igen nagy 
mértékben határoz. Az eredményről annak 
idejében a tisztelt közönséget értesitendi. 

Sebestyén Áron, 
ref. lelkész. 

Külföldi levelezés. 
tonstantinápoly, jul 6. 

(Folytatása és vége.) 

Mintegy hét éve, hogy épitteté Abdul Med- 
zsid az udvari szinházat is, melynek leirását 
olvasni hosszadalmas, unalomra vezet; de ép- 
pen ezek által fogalmat szerezhetni azon sok 
pazar fényüzési költségekről, a melyet kép- 
zelni lehessen, hogy azon több helyeken lát- 
ható szultáni épületek mindezekhez hasonló 
s még talán nagyobb pazarfénynyel ellátva 
milyen sok költségbe kerülhettek azok. Ezen 
kisded szinházban van földszinti, közép és 
felső páholy, melyeknek belső tágassága min- 
denik egy kis szobát képzeltet, csak két pá- 
holy van egy-egy azaz mindenik emeleten, a 
felső páholyok sürü rostélyzattal gátolják az 
onnan és oda láthatást, ezek a szultánnő pá- 
holyai, melyekbez külön tépcsőzet vezet fel, 
de a szultán páholyából is vezet oda egy kü- 
lön lépcsőzet. A szultánnők páholyai fali tük- 
rökkel, divánokkal, azok előtt asztalokkal el 
vannak látva minden szükségleteikre való al- 
kalmatossággal, még mosdó szobájok is van 
ott, a függönyök, falbevonatok és a diván- 
boritékok mind egyféle kelméből nehéz sötét- 
veres selyemből valók, még a lépcsőzetet vi- 
lágitó ablakokon is mindenütt drága szönyeg- 
gel vannak bevonva, és azon páhol okban 

még egy zongora is van. A közép-páholyok 

sokkal gazdagabban néznek ki, azoknak a 

szinház felől látható függönyei rózsaszin-bár- 

sonyból levők, és a felső emeleti páholy kö- 

zéptájánál kezdődve, lecsüngnek az alsó-páho- 
lyokig, ezen függönyök szélein egy negyed 
singnyi széles tömör aranyrojtok, és azok 

szegletein nagy aranybojtok vannak, a szul- 

tán páholya közböl van, a szinpaddal szem- 

ben, és azon páholyból a mellette levő jobb- 

felőli páholyokba való bemenetelre bejárás 
van hagyva, a szultán páholyát két nagy t- 

kör és egy nagy függő üveg csillár ékesiti, 

a bársonylüggönyök páholy felőli bellése, a 

Elnök: Több oldalról a vita befejezése 

páholy fala és a bennelevő hat karosszékek 
boritékja kelméi mind egy feléből készült ne- 
héz fehér selymek arany és szines virágokkal 
szöve, pádimentomán kitlinő drága szönyeg 
van, a mellette levő jobb- és balfelőli páho- 
lyok butorjai sötét-veres bársonynyal vannak 
Ubevonva. Földszint éppen ugy van ülőhelyek- 
kel ellátva, mint rendesen a hogy van az 
minden szinházban. Az egész mind légszesz- 
szel világitódik , s képzelni lehet, miként ra- 
gyog akkor az a sok tükör, csillár és a pá- 
holyok között levő aranyozott oszlopok. Ezen 
pálolyokat tiz drágán felékesitett szoba kö- 
rözi a közép és földszinti részen. A páholy 
és ezen szobák közt folyosó van, melynek 
pádimentoma szép szőnyeggel van bevonva, 
valamint a lépcsőzet is, és az ezekre szol- 
gáló ablakokon a függönyök mind nehéz sötét- 
veres selyem kelméből készültek. A szobák 
tágosak és kényelmesek, ezen szobák közt 
van külön szobája a szultánnak, külön a szul- 
tán fiainak, a volt szultán fiainak, a külön- 
birodalmi követeknek, a ministereknek, ka- 
marásoknak; minden szoba más-más szinezetti, 
és a milyen szinü a falak bevonása, olyan 
szinüek az ajtók és ablakok függönyei, és 
ezekkel egy kelméből valók a butorbevonások 
is, de azok mind a legnehezebb féle szövetü 
különb-különbféle selymek, a függönyöknek 
a szoba felőli béllése mindenik szobában a 
legnehezebb féle fehér atlacz, és ezen függö- 
nyökön a rojtok, bojtok mind külön-különfele 
pazarul gazdagon vannak készitve. Mindenik 
szobának szebbnél szebb szönyeggel van pá- 
dimentoma bevonva, és ninden szobában van- 
mek nagy-nagy tükrök, nagy függő csillárok, 
mozaikkal rakott asztalok, chinai edények. A 
szultán és a császári herczegek szobáinak 

még előszobája is van, és a hercezegek szo- 
báiban zongora is látható, ezen szobának az 
ajtó, ablak függönyei és a butorbevonások ne- 

néz fehér selymek eleven szinezetü bársony- 
Vvirágokkal, fehér atlacz bélléssel hevonva, a 
függönyök és a szobafala hasonló szinezetü 
kelmével bevonva. És még mindezen sok szép 
szobákon kivül van ezen épület alsó részében 
egy pompás nagy terem, hol a szultán a dip- 
ldomatrai ebédeket adja. Ezen teremben három 
fejedelmi nagy csillár függ. A terem falán 
körül egyforma távolságra egymástól másfel 
öl magasságu, és egy ölnyi szélességüi tükrök 
diszelegnek, és ezek közt a falmellett lábon 
álló nagy csillárok vannak berakva; az asz- 
Kali készülethez használandó szekrények, pá- 
isi művek, melyeken ehinai edények láthatók, 

ezen nagy terem padimentoma is bámulatos 
drága szönyeggel van bevonva, és ablakain, 
ajtóin és butorbevonásai kelméi mind bársony- 



virágokkal szött nehéz selymek gazdag rojtok- 
kelés a függönyök ott is mind fehér atlacz 
bélléssel ellátva, a terem közepén három egy- 
máshoz ihleszthető asztal van, mésfél öl szé- 

les és mintegy öt öl hosszuságuak , melyekre 

az ebédhez való teriték tevődik; de annyira 
elfárad a néző ezen sok pazarfényü látomány- 
ban, hogy szinte óhajtja már, hogy legyen 
ennek vége, valamint az olvasó is. 

junius 1-én és közepetáján küldöttünk 
két közlemi való levelet, a melyek a mint a 
következésből látszik, nem jutottak a szekesztő 
ur kezéhez. .. ebből az a tanuság, hogy jelen- 
Den egy kevés ideig levelezéseinknek meg 
kell szünni. . . Most a törökországi események 
nem nevezetesek, másfélékről irni nem lehet... 
És ezen okokból csak is a mostanihoz hasonló 
leveleket küldhetnénk, iiyenekkel pedig ezen 
országgyülésező idöben a szerkesztő ur figyel- 
mét fárasztani hibának tartanók *). A külor- 
szági hirlapok azon hireket, melyek ezen föld 
tájáról indulnak, azokat mind sokszorosan na- 
gyitó-üveggel nézik, s a szerint is irtak róluk. 
Ezen levél már két héttől fogva meg van irva, 
de kételkedtünk ennek is kézhezjutásáról, és 
azért késett ennek meginditása. 

Julius 2- és 3-dik napjaiban Görögország- 
ban a királyi őrség és a katonaság között 
meghasonlás és hirszerint oly összeütközés 
történt, a melynek következtében száznál sok- 
kal többen lettek a halál áldozatai 

Azon borzasztó káromkodás, melyről Orosz- 
hegyi Jósa ur ir, az ott a tatárokkal elegyes 
népek közt lehet, de abból nem következik, 
hogy az itt levő törökök az ott leirtakhoz ha- 
sonlók legyenek. 

KÜLÖNFELEK. 

— róf Mikó Imre s b. Kemény Fe- 
rencz ő nmlgaik tegnap indultak el Bécsbe 
a magyar képviselők feliratával, miután táv- 
iratilag értesittettek ő nméltóságaik, miképp 
ő Flge külön-külön öket elfogadni méltóztatik. 
Haynald püspök ő nmlga, részint beteg- 
sége de inkább egy Bécsből vett távsürgöny 
folytán hon maradt a küldöttségből. Ez a hir itt 
— Tegnap délután itt a távirati sürgönyt 

igaziták, mint a mely pipájából kibiczezent; 
valószinüleg e miatt egy ideig a távirdai 
közlekedés megszünt. 
— A mint halljuk, Folinus urnak igen jól 

megy N.-Váradon; s ezen mi öszintén örölünk. 
Ha em, annak egyátalában nem örülünk, hogy 
a Paulay párt, mivel hátralék fizetésöket 
merték követelni, a társaságtól elbocsátotta. 
Paulayék — bátran elmerjük mondani nem 
csak a vidéknek, hanem egyátalában a ma- 
gyar drámának legderekabb tagjai, akár öntu- 
datos müvészi becsvágyukat, akár bebizonyi- 
tott képes égüket vegyük. Reméljük, Folinus 
nr belátva tapintatlan eljárását, sietni fog 
Pau ayék megtartásában megtisztelni Kolozsvár 
közvéleményét, s a müvészet becsületét. 
— Gróf Ziechy Ferencz és gróf Zichy 

Edmund f hó 24-dikén Plener pénzügyminisz- 
terrel Bécsben az erdélyi vasut ügyében ér- 
tekeztek. 

-A marosvásárhelyi törvényszék előtt e 
hó folytán öt felségsértési per tárgyaltatott, 
többnyire nem magyar nevü vádlottak ellen. 

—– A krakkói füvészkertben közelebbről 
egy 24 éves, magyar öltözetű fiatal embert 
találtak meggyilkolva. Testén több szurás volt 
s feje összezuzva. A zsebében talált irat sze- 
rint neve kezdő betüi F. P. Jaroslawból való, 
s bizonyos ,értekezlet'-re volt meghiva. A 
t.széki vizsgálat e kétségtelenül politikai gyil 
kosság elkövetőinek kinyomozása végett foly. 

—– Az ,O. D. Postt közli a magyarok 
feliratának kivonatos tartalmát, melyet mi nem 
közölhetünk. A magyarok részén tetemes párt- 
szakadást constatiroz, s azt állitja, hogy a 
bemenetel s nem menetel feletti viták nagyon 
ellenkezők voltak. Az ,O. D. P.2 szerint három 
párt volt: egyik, a mely semmi esetre sem 
akart bemenni, a másik hajlandó volt bemen- 
ni, de csak a románok inarticulatiojáig, ak- 
kor mindjárt elhagyta volna az országgyűlést, 
s a birodalmitanácsba küldésről ezen töredék 
sem akart tudni. A harmadik töredék pedig 
kész lett volna feltétlenül bemenni az ország- 
gyülésbe, s megkisérteni, ha a románoktól a 
birodalmítanácsba menetel ellen segélyt kap, 
ha nem, bemenni óvások mellett. Valóban sze- 
retnök, ha névszerint kijelölné az ,O. D P.«, 
kik voltak ezen különböző pártok emberei. A 
mi tudomásunk szerint előbb két vélemény 
volt ugyan, de részint a választások alatt 
véghez vitt s nemzetünket sértő agitatiok, 
részint az országgyüléshez intézett leirat azon- 
nal egyesitette minden nézetet; s közaka- 
rattal elhatározták a terem küszöbén se lépni 
át. Ez volt a magyarok magatartásának ge- 

nesise, de semmi éles küzdelem nem vala. 
s a legtökéletesb egyetértés eredménye volt a 

*) Ezen levelek, melyek a török szokásokat ismer- 
tetik, mindig érdekes levelek lesznek, s kérjük irásuk- 
ban nem lankadni. Jnniu-ban két levelét vettük, egyi ket közreadtuk, a más kkal nem siettünk, mert tartalma 
mem időszaki, s mindig meglesz becse. Szerk. 
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megtörtént lépés. Hogy ezen egyetértés a kér- 
dés megvitatása után történt, és hogy igy 
véleménycserék történtek, az természetes; de 
éppen ez adja meg az egyetértés sulyát, hogy 
mielőtt határoztak és teljesleg egyetértettek, 
megvitaták, mit határozzanak s miben értse- 
nek egyet ? Igy az ,O. D. P." által emlitett 
pártok ott oly alakban nem léteztek, s a kik 
voltak is, közálláspontra jutottak. 
— A ,Presse"-nek irják Szebenből hirkép, 

hogy egy körrendelet küldetett volna azon tör- 
vényhatóságokhoz, hová a magyar küldöttek 
visszatérendők voltak, melyben határozottan 
rendeltetett, hogy minden hatalmukban álló 
eszközökkel s szükség esetében fegyveres erő- 
vel is tiltsák el a hatóságok, hogy a vissza- 
térő követek irányában bárminő üdvözlés vagy 
demonstratio történjék. Köztünk is szállongott 
afféle hir, de alig ha ily intézkedés szüksé- 
ges lett volna, miután a magyarok jól belát- 
ják , hogy most legkevésbbé van kora a de- 
monstratioknak. 
– A Wand.« krakkói levelezője 

a galicziai parasztnyugtalanságok- 
ról irja, hogy ezek e hó :e közti éjjel 
Bochn a környékén 4-5 mfdre terjentek 
ki; s bennök bizonyos szervezet látható; mivel 
pedig a gahcziai parasztság nem képes önma- 
gát szervezni, ennélfogva gyanithatni, 
idegen kéz van a dol gban, mely az egészet 
vezeti. Eddig már több földesurat bántalmaz 
tak a parasztok, s az emlitett tudós tó attól 
tart, hogy az 1846-i szomoru események kön- 
nyen megujulbatnak, ha a hatóságok erélye- 
sen föl nem lépnek. Másrészrol jelentik, hogy 
a hatóságok a parasztokat rendes fog alkozá- 
saikhoz való visszatérésre kényszeritették, s 
14 főkolompost elfogtak. 
— Liszt Ferencz mult hó közepén beteg- 

sége után elhagyta Rómát s a Madonna d.l 
Rosalio templom melletti elhagyatott dommica- 
nus kiastromban a Mario hegyen vett lakást, 
melyről a legpompásabb kilátás van a hegy 
alatt elterülő örök városra. Wittgenstein hgnő- 
veli házassága még a messze távolban van, 
bár mons gnor Hohenlohe hg iránti viszonya 
ba átságos ett, ki barmoniummal is lepte meg. 
Liszt e közben ama klastromban egészen el- 
vonultan él, és többnyire egyházi zeneszerze 
mények irásával foglalkozik. Nehány praelatus 
értesité erről a sz. Atyát, ki msgr. de Merode, 
egy cameriere segreto s nehány guardie no- 
bilt kiséretében a Madonna del Rosaliaba 
ment, ott imáját végezte, s ezután megláto- 
gatá Lisztet Üonepelt hazánkfia ő Szentsége 
előtt két egyházi zeneszerzeményt játszot, 
eryiket a harmoniumon, másikat zongorán 
Midőn zenéjét befejezte, ő Szentsége a leg- 
szivélyesebben fejezte ki köszönetét, majd pe- 
dig igy szólt : ,Szép, hogy önnek e hata om 
adatott a magas phürák dallamait hangoz- 
tatni; a legszebb harmoniákat azonban majd 
ott fenn fogjuk hallani.4 Ő Szentsége ezu- 
tán még hosszasabban társalgott a müvésszel, 
s apostoli áldását adván, eltávozott. A szerény 
házban márvány lap fogja örökiteni e látoga- 
tást; mely Rómában nagy feltünést szült. 
– A hamburgi világkiállitásra a 

Magyarország, Erdély, Tótország s a katonai 
határőrvidékből küldött tárgyak külön éptlet- 
ben vannak kiállitva, mi által ez országok ter- 
melési ereje igen kedvező világitásban tünik 
elő. A bor s a buza általános figyelmet kelt, 
s a kiállitott gyapju valósz nüleg sok kitünte- 
tést nyer. Az élőállatok (34 országból 3876 
darabot küldtek be) a kiállitásnak különös ér- 
deket adnak. Magyarországból gr. Zichy-Fer- 
raris Bódog 4 kost és 4 anyabirkát, Czilchert 
Róbert ur pedig 10 kost állitott ki. A magyar 
szarvasmarha csak 4 db ökör által van kép- 
viselve, melyek. már néhány év előtt német 
gazda birtokába jutottak. Sertést Hideghbéty 
ur állitott ki, és pedig néhány példányt a 
mangalicza-fajból, Lovat Magyarországból nem 
küldöttek. 
Szivar statistika. 1864-dik évre 
az összes birodalomban 1500 millió db szivar 
van eladásra elkészitve. 15 év óta a szivar- 
fogyasztás 1009/,-nél többet emelkedett. 
– Összeütközéskatonák és a nép 

között. Würzbu g közelében f. hó 13 án ki- 
gyuladt egy nagy falu. Würzbureból- Aldaster 
ezredes 90 gyalog katonával (a Wrede hg ez- 
redéből) ment segitségre. Midőn a falunak 
egyharmada le volt égve, a parasztok nem 
akartak oltani, s az oltásra unszoló katonák 
tettleg bántalmaztatván, az ezredes szurony- 

rohammal erőlteté a népet, mely alkalommal 

egy parasztot ugy megszurt egy katona, hogy 
a szur nya eltört, az ingerültség oly fokra há- 
gott, hogy az ezredes is használta kardját. 

Feltünő, hogy a segitségre siető katonákat 
már a Majnán nem akarták a révészek át 
szállitani, azt mondván, hogy most az egész 
falunak porrá kell égni. l4-én ismét kiütvén 2igyi szeloita on obb mint be sata n 

s iz, az egész 9-ik ezred kemény töltésekkel 
ellátva vonult be az égő faluba. Három gyer- 
mek odaégése bizonyos, nyolcez pedig hiány- 
zik. 
— A legujabb kimutatások szerint az oszt- 

rák birodalomban 110 férfi és 95 oly nő halt 
meg, kik meghaladták a 100 évet. Ily magas 

hogy, 

koru halálozások legtöbbet Magyarországon 
történnek (40 férfi, 26 nő), Erdélyben (34 férfi 
és 20 nő) és Csehországban (14 férfi és 18 
nő). Egyes egyének rendkivüli életkort értek 
el; igy egy nö Bukovinában 151, egy Erdély- 
ben 120, s egy Karinthiában 112 éves lett. A 
férfiak közül egy Csehországban 114, egy Ma- 
gyarországon pedig 115 éves korában hunyt el. 
— Az ebadó kivetésében tett tárgyalások 

alkalmával kiszámit atott, hogy Austmában 
körülbelül 11/, millió luxus-eb van, melyeknek 
kitartása évenkint legalább is 3 milhó frtba 
kerül. A dühödt ebek által megmart személyek 
száma éven át meghaladja a százat 

Nyilttér. ') 
Ns. Külküllövármegyében, aMé Ernyén lakó 

izraelita Simon Lajos saját házánál azon ok- 
ból, mert nem akart hitelbe pálinkát adni, né- 
hány oláh által megütlegeltetett; minek kö- 
vetkezésében panaszt emelt, s törvényes bün- 
tetést kért az illetőkre. Elégtétel helyett azon- 
ban azt nyeré, hogy az illető előfogta neve- 
zett Simon Lajost, és saját kezüleg annyira 
elverte, és kinozta, hogy a fáradhatlan or- 
voslás és kellő ápolás daczára három nap 
mulva meghalt. 

Egy más ugyan csak hasonló helyzetü 
egyeniség pedig, azon kijelentett oknálfogva, 
hogy az izraeliták magyar követre szavaztak, 
mindent elkövetett ezeknek üldözésére, és al- 
jas boszuját annyira vitte, hogy egy nagy- 
csergedi izraelitát Ábrahám Mártont, minden 
törvényes oknélkül megpálczáztatott; ugy szin- 
tén erdőalji Ábrahám Lajosnak egy 13 éves 
leánykáját, saját kezüleg azért, mert nem 
akart inye szerint vallani, annyira megron- 
gálta, hogy huzamosb ideig orvosi ápolás 
alatt állott. Valjon lesz-e védő kar, mely min- 
ket az ilyen egyéniségektől megszabaditson. 
A nyilvános téren, melyet ezuttal választot- 
tunk, legalább fájdalmainkat elpanaszolhat- 
juk, s ezáltal megkönynyebbül szivünk az ily 
méltatlan üldöztetések csapásai alatt. — D. 
Sz.-Márton, jul. 23. 1863. Karp Farkas 
és Rosenblum Hermann d.sz.-mártoni 
lakosok, Grünn József Kuküllővári lakos. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jul. 22. Az 

orosz válaszjegyzékek végre egész terjedel- 
mükben is megjelentek a hirlapokban. Tartal- 
muk körülbelől az, a mit egy és más lap 
kivonatos közlése, taglalása után már isme- 
rünk : határozott vissz utasitás udvarias dip- 
lomatiai phrasisokba burkolva; a mint egy 
franczia lap találó hasonlattal jellemzi, „vas 
ököl ütése bársony keztyüben.2 Most már a 
mérsékeltebb lapok is elkeseredett hangon 
szólanak a dologhoz, s nem vonakodnak ki- 
mondani, hogy a diplomatiai tárgyalások je- 
len állásában a háboru legalább is valószinübb 
a békés kiegyenlitésnél. 

A nTimes4-t nem lepte meg a válaszjegy- 
zékek tartalma; olyan, a minőt Oroszország- 
tól várni lehetett, a midőn veszélytől való ] azonos jegyzékt küld Pétervárra. A jeg félelem nélkül szabad kiömlést engedhet döly- 
fének és uralomvágyának. A city-lap minda- 
mellett türelemre int; azt hiszi, sem Anglia 
dicsőségére, sem Lengyelország javára nem 
tfog szolgálni, mélyebben ereszkedni az alku- 
dozásokba, a melyek eddigelő mind a két 
részre oly kevés áldást hoztak. 

A ,„Heraldó szerint a hideg és gunyos 
elutasitás után nem marad egyéb hátra Angol- 
és Francziaországnak, mint háboru vagy hall- 
gatás. A „Herald- áz utóbbit tanácsolja; azon- 
ban nem titkolhatja el, hogy tanácsa nehezen 
fog követésre találni, mert „komoly válság 
következett be.4 

Az eddig is harczias ,Morning Postt most 
már még feljebb hangolta hurjait. Ha, igy 
szól, a legutóbbi diplomatiai törekvásek is 
meghiusulnak, akkor ideje lesz más eszkö- 
zökről gondolkozni. Európa nem hagyhatja 
többé függőben a lengyel kérdést. Azt mon- 
dották: Angliának nem kellett volna oly 
meszszire menni, ha háboruba keveredni egy- 
általában nem akar. Erre a felelet igen egy 
szerü: egy angol kormány nem nézheti tétle- 
nül Lengyelország elnyomását. Még e folyó 
évre megjósolhatjuk, hogy bármi legyen a 
kormány czélja, azt nem logja tehetni, hogy 
a beavatkozást elutasitsa, s saját szemei előtt 
engedje Lengyelországnák orosz csordák általi 
kiirtását megtörténni, a nélkül, hogy fegyver- 
keznék. 
Francziaország. Páris, jul. 25. A 

Daily Telegrapha párisi levelezője követke- 
zőleg irja le a hatást, a melyet az orosz vá- 
lasz a tuileriákban eléidézeit. A császár a 
sürgöny- elolvasásakor látszólag felingerülve 

vetséges.4 Ritkán látták a császárt stoikusi 
egykedvüségéből ennyire kijőve, mint e pilla- 
natban. De III. Napoleon nemcsak ingerült, 

) Panaszukat rendes uton beadhatnák, de nem le- 
het a nylittéren sem közzé tenni egész tartalmát. 

Szerk, 

hanem tenni is vágyik. Azonban kijelentette, 
hogy támogatás nélkül nem tud és nem akar 
tenni. Ezért a londoni franczia és olasz kö- 
vetek azt az utasitást kapták, hogy a legna- 
gyobb nyomást gyakorolják Palmerstonra, a 
kitől, egy magas állásu egyéniség nyilatko- 
zata szerint, „minden függé s csikarják ki 
belőle a nyilatkozatot, hogy az orosz válasz- 
szal nincs megelégedve. A császár terve kö- 
vetkező : szövetség Franczia-, Angol-, Olasz-, 
Svédország és Portugallia között; a keleti 
tengert ostromzárolják; Svédország megszállja 
Finlandot. Ausztriát a császár ki reméli hagy- 
hatni a játékból. Drouin de Lhnys ur, a ki 
mostanában egészen császári urának hideg- 
vérüiségét szenvelgi, egy alkalommal kezeit 
dörzsölve igy szólott egy diplomatához : ,Csak 
most segitsen nekünk Anglia, egy kis zajt 
ütünk Európában.* - 

A „Köln. Ztg.4-nak irják : A franczia kül 
ügyminister egy igen éles jegyzéket hozott 
volt a császár előtt javaslatba, a mely Bécs- 
ben és Londonban eléterjesztendő lett volna. 
Azonban a britt kormány visszautasitotta a 
Napoleon császár által felállitott ,casus bellie-t, 
és igy már most kérdés, valjon Bécsben rá- 
állanak-e egy azonos jegyzékre, jóllehet ott 
kimondották, hogy szilárdul csatiakoznak a 
nyugati batalmakhoz. E szerint a három ha- 
talom ismét mindenik a maga szakállára ki- 
lön fogna fellépni. A császár az orosz válasz 
megjelenése óta sokkal erélyesebb kifejezésnü 
mint az előtt. Ha nem volna szilárdul elhatá- 
rozva, hogy Ausztria vagy Anglia segélye 
nélkül nem kezd háborut Oroszország ellen, 
már rég visszabivta volna Montebello hercze- 
get Pétervárról. Elvégre is a dolgok ugy álla- 
nak, hogy ha szinte nem is hihető, hogy a 
háboru ez év folytán kiüssön, arról Párisban 
minden ember meg van győződve, hogy egy 
olyan uralkodó, a milyen III. Napoleon, egy 
olyan jegyzéket, mint a Gortsakoft herezegé, 
nem fog hallgatva zsebre dugni. 

Maga a ,France" is meghökkent a válasz- 
jegyzék által eléidézett hangulaton s minden 
módon törekszik csillapitani a kedélyeket. Egy 
vidéki lap, irja a többekközt, Gortsakof her- 
ezeg jegyzékét háboruizenetnek nevezi. Bizo- 
nyára nem akarjuk ez okmány fontosságát 
elvitatni, de ez okmánytól a háboruizenetig 
még nagy a távolság. Az orosz jegyzék dip- 
lomatiai összettközést hozott létre, a melyet 
diplomatiai uton kell eligazitani. Óroszország 
nem ért egyet a három hatalommal Lengyel- 
ország kibékitése tárgyában: ez az összeüt- 
közés. A három hatalom egyetért abban, hogy 
a pétervári kabinetet az ő nézeteik elfogadá- 
sára, s minden esetben Lengyelország iránt 
tartozó nemzetközi kötelességeinek teljesitésére 
birják : ez a helyzet. Ne tulozzunk, s ne kelt- 
sünk fel szükségtelen és alaptalan aggodalma- 
kat. Lényeges kérdés e pillanatban a három 
hatalom közötti egyetértés. Ezt pedig nem 
hogy megrenditette volna, söt szilárditotta 
Oroszország ellenszegülése. 

A pMemorial diplomatiduet szerint már 
meg van az egyezség, hogy a három hatai m 

k 

nem lesz ultimatum, azonban a hatalmak ki- 
jelentik benne, hogy ezzel az egész tárgya- 
lást részökröl bevégzettnek tekintik. 

Olaszország. Turin, jul. 24. A frank- 
furti ,Europe" egy jul. 19.röl szóló turini sür- 
gönyt közöl, a mely szerint az olasz kormány 
az öt briganti kiadását elvileg megigéri s ki- 
jelenti, hogy a brigantik Francziaország ren- 
delkezése alatt állanak, azonban kéri, hogy 
tarthassák öket gennai börtönben, a mig bün- 
tetteik, a melyekkel vádolva vannak, okmá- 
nyilag meg lesznek állapitva. 

A „Stampat folyó hó 21-én már tudni 
akarta, hogy Francziaország az érintett jegy- 
zéket minden pontjában elfogadta s még csak 
némely mellékes körülmények rendezendők. 
Ellenben a „Gazeta di Milano" ugy értesült, 
hogy az öt foglyot az olasz kormány Marse- 
illeben kézbesitteti a franczia hatóságoknak, 
a melyek 48 óra elteltével ismét ótágann 
olasz csendőrök kezei közé, Genuába vissza 
kisérés végett. 

Más lapok is azt irják, hogy az átarás 
olasz kézből franczia kézbe és viszont meg 
fog történni, csak hogy egy kissé több teke- 
toriával. A „Tempo" szerint a foglyokat 
olasz fregátt szállitja Marseillebe, s ot 
igéret mellett fogják őket átadni, hogy Frar 
cziaország kellő modorban teendő felszólam 
lásra ismét visszabocsátja a turini kor ány 
rendelkezése alá. A „Franced azt irja 
Francziaország fentartja jogát a visszakövete- 
lés alaposságának megvizsgálására. A ,Köln. 
ztg." szerint pedig Francziaország, egy hó- 
nap eltelése után, az öt brigantit vissza fogja 

zjegyeett kézbesiteni, miután mind az öt me, 
gonosztevő. 

Nápolyból jelentik, hogy a 
csapatja elleni elővizsgálat má 
ve. A vádlottak száma 113. Az legi 
lebb törvényszék elébe fog kerülni. 

Garibaldiról azt irják a hirlapok, 
egéssége csaknem teljesen helyre



OÖrosz- és Lengyelország. A csataté- 
Ten folyvást nagy tevékenység. Hozzávetőle- 
ges felszámitás szerint jul. 6-tól 18-ig, csak 
a szorosabb értelemben vett Lengyelországban 
22 jelentékenyebb csata vagy összeütközés 

volt. A Lythvaniában ez idő alatt történt üt- 
közetek száma is aligha kevesebb. 

Lyssa Goranál egy nagy felkelő tábor ala- 
kult, Pilicában jul. 18 án, az orosz csapatok 
elvonulása után egy felkelő lovas csapat je- 
lent meg s kész fizetés mellett élelemszereket 
requirált. 

Taczanowskit, az általa vezérelt lovas csa- 
pat alakitásáért, a nemzeti kormány osztályos 
tábornokká nevezte ki s 120,000 ezüst rubelt 
adott rendelkezése alá, csapatja élelmezésére. 

A lengyel felkelés vezetőit Gortsakoff vá- 
laszjegyzéke legkisebbé sem csüggesztette el, 
sőt, a mint kétségtelennek tartják, kivülről 
jövő biztatás következtében, folyvást nagyobb 
erélylyel haladnak előre. 

A nemzeti kormány közli 1863-ról szóló 
pénzügyi jelentését. E szerint a rendes bevé- 
tel 14, a rendkivüli 23 millio, összesen tehát 
37 millio ezüst rubelre megy. A felkelők had- 
serge eddigelő 18 millioba került, a tisztvi- 
selői kar 1,280,000-be; maga a nemzeti kor- 
mány csak 100,000-et költött. A nemzeti köl- 
csön sikerrel halad előre. Másfél millio van 
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már aláirva; egy tökepénzes egyedül 700,000 
forintot-irt alá. 

A varsó-pétervári vasuton való közlekedést 
a nemzeti kormány, a világkereskedelem ér- 
dekében, háboritatlannak nyilvánitotta. Egy más 
kibocsátványában pedig azt rendeli, hogy mind- 
azok a nemzeti birtokok és erdőségek, a me- 
lyeket az orosz kormány polgári és katonai 
hivalalnokoknak adott majoratusok gyanánt, 
visszatérnek a nemzet, mint tulajdonos rendel- 
kezése alá. Azért az adományosok jószágke- 
zelőinek, haszonbérlőinek, vagy felhatalmazott- 
jainak szoros kötelessége, a rendelet keltétől 
fogva minden jövedelmet a legközelebbi nem- 
zeti pénztárhoz szolgáltatni be. 

A „Goniec" betürendes névsorát közli min- 
den eddig szerepelt felkelő vezérnek. Számuk 
nem kevesebb, mint 156. Ezek közül 36 ré- 
szint elesett a csatatéren, részint orosz bakok 
kezei között végezte életét. 

Murawieff. gazdálkodásáról irja a ,Gen. 
Corr.4, hogy rendeleteit, a mennyire csak 
karjának hatalma kihat, a legnagyobb szigor- 
ral hajtják végre. A parancsnoksága alatti te- 
rületen levő nemesi jószágok legnagyobb ré- 
sze már le van zárolva. Általános elv Mura- 
wieffnél, hogy a ki gyanus, már azonnal be- 

Volksbotes szerint Murawieft a nem rég ki- 
végzett Plater Leo gróf sirjára trágyát horda- 
tott, hogy az odajárókat elundoritsa. 

Az ujonczozási ukáz megjeleut. A sorozás 
egész Oroszországban november 1-én kezdődik 
s dec. 1-ig be kell végződnie. Az ujonczozás 
alól kifejezetten ki vannak véve a folyó évre 
az ó lengyel tartományok. A lengyel király- 
ságról nincs szó az ukázban. Az ujonczozás 
eredményét, 1000 lélek után 10 ujonczot szá- 
mitva, 650,000 emberre teszik. 

Ujabbak. Lemberg, jul. 26 Ma itt 
összecsoportozott népsöpredék bántalmazta a 
zsidókat. Ködobálás s ennek következtében sé- 
rülések történtek. Katonaság állitotta helyre a 
rendet. 
– London, jul. 22. Ismét nagyszerül 

meeting volt a lengyel ügyben, Schelley par- 
lamenti tag elnökfete alatt. Jelen volt Za- 
moyski gróf is, a ki azt a meggyőzödését nyil- 
vánitotta, hogy Auglia csupán erkölcsi gyámo- 
litás által, kardcsapás nélkül, tfüggetlen állam- 
életre segitheti Lengyelországot. Az elnök Len- 
gyelország felosztásának megenrgedését a leg- 
nagyobb szenyfoltnak nevezte Anglia czimerén. 

bizonyult bünös, és hogy a bünös családjának Azt kérdék némelyek : háborut kezdjen e An- 
minden tagja büntárs. A parasztok minden golország Lengyelországért. (Harsány és tartós 
fegyvertelenül beadott felkelőért 3, fegyveres kiáltások Igen! Igen !). A háboru, igaz, nagy 
ért ő ezüst rubel dijt kapnak. A ,Münchener szerencsétlenség, de van valami, a mitől egyén- 

nek ugy, mint nemzetnek még jobban kell 
irtózni, s ez a becsületvesztés. Ha a kormány 
erélyesebb lépéseket teend, ő felsége alattva- 
lóinak nagy többsége bizonyoson mellette 
leend. Az elnök e szavait roppant tetszésnyil- 
vánitás kisérte. é — Athéne, jul. 18. Leozzakos zászió: 
alja, a melyet közelebbről eltávolitottak a fö. 
városból, hatalmába keritette Nauplia várát. 
A városi lakosság is segitségére volt. „Fra- falgart angol hadi hajó azonnal Nauplia jalá 
evezett. 
Cj York, jul, 1ő. Az ujonczösszeirás 

következtében e hó 13-tól fogva véres zavar- 
gások , gyujtogatás és mindenféle kicsapon- gások történnek. Sok halott van; minden üz- let megakadt, Bostonból hasonló tudósítás. — Az egyesületiek Port Hudsont feltétlen meg- adásra kényszeritették; megtámadták Charles- tont s Morris szigetet elfoglalták. Sherman 
egyesületi tábornok megverte Johnstonet s 
2000 foglyot ejtett. 

Bécsi bőrze Julius 29-kén: Nemzeti köl. 
csön 81.55. 50/, Metalligues 75.50. Bank-rész- 
vény 784.—. Hitel-részvény 190.90. Váltó Lon- 
donra 112.40. Ezüst 110.75. Árany 5.37. 

1860 diki Állam kölcsön 101.45. 
Julius 27-kén : Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 75.25. Erdélyi 13.—. 
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Hidotozában a 308 számu ház szabad kézből eladó, vagy egy mással 
elcserélendő. Értekezni lehet a fenn irt báznál. 
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(156) 
s 
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de hessem. 
A bolti árak minden körülmények 

- 

tosan és gyorsan eszközöltetnek. 

ezsan 
ösö 

: 

Sehnéberg.féle 
oszt. értékben. 

70 krval oszt. értékben. 

I frt oszt. értékben. 

Bés kr osztr. értékben. 

(56) főraktárosnál. 

ISKOLAI KÖNYVEK ÜGYÉBEN 
Mikem eddig, ugy a közelgő iskolai évben szükséges könyvekre nézve 

is bátor vagyok az erdélyi t. cz. tanár urakat és a népiskolák tanitóit tisz- a 
me telettel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt könyvek menynyiségéről engem sS 

minél elébb értesiteni, hogy azokat a kellő időre késedelem nélkül megküld- 

megrendelések a lehető számu ingyen példányok kiséretében, pon- eg 

Végül még szükségesnek tartom megemliteni, hogy iskolai irodalmunk gs 
legujabb termékeit szivesen elküldöm megtekintés és válaásztás végett, a nem 
használható könyvek azután bármikor viszszaküldethetvén. 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. z 

T A kedvelt, ke lemes és valóságos 

hülés hasnehézség, köhögés, és torok hülési bajokban föleg a mej- és tüdő beteg- 
ségekben nagyon ajánlatos ényhitő szer: Kapható üvegenként 1 írt 26 krjával 

Hasonlólag a bizományos urak által megrendelhető : Tyukszem-tapasz, a 
legjelesebb nemtl, cs. kir. fő orvos SCHMIDtől, skatujánként 23 uj kr. 

Dr. BÉRnek, ideg erősitő kivonat szere, az ideg- és test erősitésére, 

Csukamáj-olaj LOERI és PORTONTtól, egy valódi és BERGER or 
vos vegyésztől a skrofulákba és börkiütésekbe sat. ajáltatva, egy üvegecske ára 

Orvos VILHELMnek, egésség alma-bora és alma-eczetje, egy igen 
jeles szer a gyomor bajokba gyakori dugulásoknál, mej-görcsöknél, szorulásoknál, 

vértolulásoknál és köszvénybe 50 krjával oszt. ért. 
Görcs- és gyomor-lapdacsok, orvos és tanár 

Mindezek találhatók BITNER GYULA 

között szigornan megtartatnak; és a 

STEIN JÁNOS, 

mövényszörp 

GIRÁMEDtől skatujája 

Glogniczi gyógyszerésznél mint 

A gr. 

16 szám alatt Mikó Lőrineznél. 

Bánffy jogon álló gyalui birtokosok a t. cz. közönség tudomására kivánják 
jutfatni, hogy a gyalui hidon innen az országut mellett lévő raktárukban tüűzelésre való 
jó bükkfa van eladó; árra egy kurta ölnek 4 Írt 50 kr. oszt. ért. Az ölek teljes mértékre 
és lehető tömöttséggel vagynak rakva. Utalványt válthatni Kolozsvártt sétatér utczában 

3=3 

T. és felelős szerkesztő DŐZSA DANIEL. 

(155) 
a3 

Himumelsteim VWór 
kereskedésében Kolozsvártt igen jutányos áron 
és félkupás bor- és rozsolisnak való üvegek. 

g - a52) Túzifa ar feszalíitmsa. C-) 
A kolozsvári Berkifa-raktárba egy öl tűzifának az ára 5 ft 

50 kr. oszt. értékben. 
Az ez évben September-havában szállitandó tűzifának is ez lészen az ára. 

Ifiabb Gáll István, 
, mint gr. Eszterházy Kálmán ur megbizottja. 

Eladási hely tordautezában, M. Dr. Szabó ur házánál 

a 

. EAs 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

A magyar szent korona országai: 
Magyarország, Erdély, IHorvát, Tótország és a katonai végvidék 

uj térkeépe. 
Részben a szomszéd országokkal: Karinthia, Krajna, Styria sat. Ára 3 frt. 

A magyar nyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából. 

II. kötet 2-dik füzet. Ára 1 frt. 

az szam: an, REGÉNY 3 köjejbol ra, Dózsa Dániel. 

1 [ e 

A tudós neje. 
(Valvédre) 

Regény. Irta Sand George. Francziából Toldi István 
2 kötet. Ára 1 frt. 80 kr. 

A ifi k .. eo 

z ifju küzdelmei. 
A Kisfaludy társaság által dicséretre méltatott mű, Dramatizált allegoria bat 

képber. Irta Torkos László. Ára 80 kr. 

kapbatók: többféle fertályos 

- megme ee ] 

((129) 
I fudaljuk a repeze termelő urakkal, 
hogy az idén a remezér a fuvarbért leszámitva 

teljes PESII piaczi árba 
G 

e 

fizetjük 
KISS TESTVÉREK, olajgyár tulajdonosok. 

(9-10) 
a 
em 

8 

a 
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A három testőér 
(Les trois mousquetaires) Reg ény Dumas Sándortól. Francziából fordi- 

totta Hang Ferencz. Három hötet 2 frt 40 kr. a 

Irta Charles Hugó. Francziábéól fordította Berecrelly Jonő. 
2 kötet ára 1 frt 80 kr. m : 

Képek a természetből. 
A felserdült növendékeknek Vagner Ármin után felmutalja Kovácsi Antal. 

10 kőnyomatu képpel. Ára 1 írt. 

t 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

Egy szerencsétlen család... 


